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Proposition de résolution relative aux suites
données au rapport de la commission
d’enquête parlementaire concernant les
événements du Rwanda

Voorstel van resolutie betreffende de gevol-
gen gegeven aan het verslag van de
parlementaire commissie van onderzoek
betreffende de gebeurtenissen in
Rwanda

——— ———

TEXTE ADOPTÉ
PAR LA COMMISSION

DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES

TEKST AANGENOMEN
DOOR DE COMMISSIE VOOR DE

BUITENLANDSE AANGELEGENHEDEN

——— ———

Le Sénat, De Senaat,

Considérant que la commission des Affaires étran-
gères du Sénat a entendu le ministre de la Défense
nationale sur les mesures individuelles qu’il avait
décidé de prendre à la suite du rapport de la commis-
sion d’enquête parlementaire concernant les événe-
ments du Rwanda;

Overwegende dat de commissie voor de Buiten-
landse Aangelegenheden van de Senaat de minister
van Landsverdediging gehoord heeft over de indivi-
duele maatregelen waartoe hij besloten heeft naar
aanleiding van het verslag van de parlementaire
commissie van onderzoek betreffende de gebeurtenis-
sen in Rwanda;

Considérant que la commission a pris connaissance
à cette occasion du rapport du chef d’état-major géné-
ral, le vice-amiral Herteleer, réalisé à la demande du
ministre et concernant les mêmes événements et leur
gestion par l’état-major et le centre opérationnel;

Overwegende dat de commissie bij deze gelegen-
heid kennis heeft genomen van het verslag dat de chef
van de generale staf, vice-admiraal Herteleer, op ver-
zoek van de minister opgesteld heeft, en dat betrek-
king heeft op dezelfde gebeurtenissen en de bevelvoe-
ring in verband hiermee door de staf en het operatio-
neel centrum;

Considérant que la commission a constaté des
différences entre ce rapport et le rapport de la
commission d’enquête;

Overwegende dat de commissie heeft vastgesteld
dat er verschillen zijn tussen dit verslag en het verslag
van de commissie van onderzoek;
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Considérant que la commission estime que le fonc-
tionnement de l’état-major général mis en place à
l’époque de la Minuar était susceptible d’améliora-
tion;

Overwegende dat de commissie meent dat de wer-
king van de generale staf ten tijde van Unamir voor
verbetering vatbaar was;

Demande dès lors au ministre de la Défense natio-
nale de tenir compte, dans les mesures à prendre, de
l’ensemble des rapports et des explications orales du
chef d’état-major;

Verzoekt de minister van Landsverdediging dan
ook bij de maatregelen die hij zal nemen, rekening te
houden met alle verslagen alsmede met de monde-
linge verklaringen van de stafchef;

Souhaite vivement la poursuite du débat par le
Parlement sur les réformes contenues dans la note de
politique générale du gouvernement sur la participa-
tion aux opérations de maintien de la paix du
28 janvier 1998.

Wenst met aandrang dat het Parlement verder
debatteert over de hervormingen die voorgesteld
worden in de beleidsnota van de regering over de
Belgische deelname aan vredesoperaties van 28 ja-
nuari 1998.

Demande au ministre de la Défense nationale de
réformer la procédure statutaire en vue:

Verzoekt de minister van Landsverdediging om de
statutaire procedure te hervormen teneinde:

1o de permettre au ministre d’engager la procédure
pour ce qui est des faits justifiant des mesures statutai-
res moins graves que la démission d’office;

1o de minister in staat te stellen de procedure te
starten voor feiten die statutaire maatregelen vergen
die minder ver gaan dan het definitief ontslag;

2o d’autoriser le ministre à faire présider, le cas
échéant, les conseils d’enqueˆte et les commissions
d’information par un magistrat ou un ancien magis-
trat, afin de permettre une procédure plus équitable et
d’éviter que les décisions de ces conseils puissent eˆtre
qualifiées de corporatistes;

2o de minister de mogelijkheid te geven om, indien
dit nodig blijkt, de onderzoeksraden en de informa-
tiecommissies te laten voorzitten door een magistraat
of een oud-magistraat om zo een eerlijker procedure
mogelijk te maken en te voorkomen dat de beslissin-
gen genomen door deze raden als corporatistisch
kunnen worden bestempeld;

3o d’obliger le conseil d’enqueˆte à motiver sa
réponse à la première des trois questions qui lui sont
soumises dans le cadre des procédures statutaires, à
savoir : « les faits sont-ils établis?»;

3o de onderzoeksraad te verplichten zijn antwoord
te motiveren op de eerste van de drie vragen die hem
voorgelegd worden in het kader van de statutaire
procedures, te weten: «zijn de feiten bewezen?»;

4o de centraliser les conseils d’enqueˆte à Bruxelles
pour assurer une unité de jurisprudence.

4o de onderzoeksraden in Brussel te centraliseren
om eenheid in de rechtspraak te verzekeren;

Demande en outre de mettre rapidement en place
une inspection générale des services du ministère de la
Défense nationale, qui soit indépendante et qui ait à
sa tête un officier général et un fonctionnaire général
civil.

Vraagt daarenboven om snel een onafhankelijke
algemene inspectie van de diensten van Landsverde-
diging te cree¨ren met aan het hoofd ervan een opper-
officier en een burgerlijk ambtenaar-generaal.

55.409 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


